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WHAT IS OFFICIAL LANGUAGES DAY? WHY CELEBRATE?  

In 2009, the former Clerk of the Privy Council, Wayne G. Wouters, declared the second 
Thursday in September “Linguisfic Duality Day” across the Public Service of Canada. In 
2022, it was renamed “Official Languages Day” by the Clerk of the Privy Council, Janice 
Charefte. This day is an opportunity to promote our official languages and celebrate our 
rich linguisfic heritage across the country. 

The Council of the Network of Official Languages Champions has partnered with the 
Linguisfic Duality Network, which is made up of Canadian Parents for French, French for 
the Future and the Canadian Foundafion for Cross-Cultural Dialogue, to organize this event 
so that it can be celebrated beyond the public service throughout Canadian society. 

 

 

QU’EST-CE QUE LA JOURNÉE DES LANGUES OFFICIELLES ? 

POURQUOI CÉLÉBRER ? 

En 2009, l’ancien greffier du Conseil privé, Wayne G. Wouters, a désigné le 
deuxième jeudi de septembre « Journée de la dualité linguisfique » dans 
l’ensemble de la foncfion publique. En 2022, celle-ci a été renommée « Journée 
des langues officielles » par la greffière du Conseil privé, Janice Charefte. Cefte 
journée est une occasion de promouvoir nos langues officielles et de célébrer 
notre riche patrimoine linguisfique d’un bout à l’autre du pays. 

Le Conseil du Réseau des champions des langues officielles s’est associé au Réseau 
de la dualité linguisfique, composé des organismes Canadian Parents for French, Le 
français pour l’avenir et la Fondafion canadienne pour le dialogue des cultures, 
pour l’organisafion d’un événement afin qu’il soit célébré au-delà de la foncfion 
publique dans l’ensemble de la société canadienne. 
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Objecfifs de la trousse promofionnelle 

Cefte trousse promofionnelle est conçue 

pour fournir aux insfitufions fédérales et 

partenaires des produits de communicafion 

clés en main afin de faciliter leur promofion 

de la Journée des langues officielles. 

Purpose of promofional kit 

This promofional kit is designed to equip 

federal insfitufions and partners with turnkey 

communicafions products to help them 

promote Official Languages Day. 

 

Objecfifs de communicafions 

Les communicafions informeront les 

parficipants potenfiels de la Journée des 

langues officielles, souligneront certains 

éléments de l'événement - les panélistes, les 

arfistes en vedefte, l'informafion sur 

l'animatrice - et les encourageront à y 

parficiper. 

Communicafions objecfives 

Communicafions will inform potenfial 

parficipants about Official Languages Day, 

highlight certain elements of the event— the 

panelists, the featured arfists, informafion on 

the host —and encourage them to take part. 

 

Target audiences 

The event is open to all Canadians. The 

general public and federal employees are all 

invited to take part in the celebrafions! 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Publics cibles 

L’événement est ouvert à tous les Canadiens.  

Le grand public et les foncfionnaires fédéraux 

sont tous invités à prendre part à la 

célébrafion ! 

OBJECTIFS / OBJECTIVES 
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Née en Côte d’Ivoire, l’écriture de Kelly Bado capture la beauté 

des langues et des rythmes qu’elle a rencontrés au cours de son 

voyage d’Abidjan à Winnipeg. Inspirée par son héritage africain, 

La chanson française et le gospel américain, Kelly crée une 

musique qui transcende les barrières culturelles, rassemblant le 

public dans la joie et l’espoir.  

Born in Côte d’Ivoire, Kelly Bado writes songs that capture the 

beauty of the languages and rhythms she encountered on her 

journey from Abidjan to Winnipeg. Inspired by her African 

heritage, La chanson française (French balladry) and American 

gospel, Kelly creates music that transcends cultural barriers, 

bringing audiences together in a spirit of joy and hope. 

 

 

 

[Voici quelques éléments qui feront parfie de la programmafion. Cefte secfion est à fitre d’informafion ; 

cependant, ils peuvent être incorporés dans le matériel promofionnel si vous le souhaitez.] 

[Below are some of the items that will be included in the program. This secfion is provided for 

informafion purposes; however, these items can be incorporated into promofional material if desired.] 

ANIMATRICE/HOST 

Rachelle Elie 

Née à Toronto d’un père haïfien et d’une mère américaine, Rachelle Elie 

a été comédienne avant de devenir humoriste. Fière représentante de la 

générafion X et mère de deux enfants (qu’elle prétend aimer), elle a 

perfecfionné son art dans la langue de Shakespeare durant plusieurs 

années avant de s’aftaquer au marché de l’humour francophone. Elle 

fait le grand saut en 2019 et suscite rapidement l’intérêt de l’industrie. 

Born in Toronto to a Haifian father and an American mother, Rachelle 

Elie started out as an actor before transifioning to comedy. A proud 

representafive of Generafion X and mother of two (whom she claims to 

love), she honed her craft in the language of Shakespeare over several 

years before tackling the French-language comedy market. She took the 

plunge in 2019 and quickly made a name for herself in the industry. 

 

 

PERFORMANCE MUSICALE / MUSICAL PERFORMANCE 

Kelly Bado 

 

 

 

 
 

  

  

 

 

PROGRAMMATION / PROGRAM 
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CLIN D’ŒIL SUR LES COMMUNAUTÉS/COMMUNITY AT A GLANCE 

EXTRAIT D’UNE SÉRIE DOCUMENTAIRE SUR L’ART MULTICULTUREL À MONTRÉAL /  

EXCERPT FROM A DOCU-SERIES ON MULTICULTURAL ARTISTRY IN MONTREAL  

Plongez dans l’univers capfivant de l’art mulficulturel de Montréal avec une nouvelle inifiafive de 

l’organisme The Mulficultural & Diversity Project, qui vise à fournir les oufils nécessaires aux 

communautés mulficulturelles pour éliminer les barrières du racisme et de la discriminafion. Le projet 

Mulficultural Arfistry in Montreal, meftant en lumière les histoires de 10 entrepreneurs anglophones 

d’origines diverses qui enrichissent la scène arfisfique et culturelle du Québec, est maintenant disponible 

sur YouTube. Dans cet extrait de la série, découvrez l’histoire inspirante et la perspecfive unique de 

Seydee Bien-Aimé, une jeune arfiste visuelle à la personnalité vibrante.  

Immerse yourself in the capfivafing world of mulficultural arfistry in Montreal with a new inifiafive from 

The Mulficultural & Diversity Project, an organizafion dedicated to providing mulficultural communifies 

with the necessary tools to break down the barriers of racism and discriminafion. The Mulficultural 

Arfistry in Montreal project, which is now available on YouTube, highlights the stories of 10 English-

speaking entrepreneurs from diverse backgrounds who are enriching Quebec’s art and cultural 

landscape. In this excerpt from the series, discover the inspiring story and unique perspecfive of vibrant 

young visual arfist Seydee Bien-Aimé.  

  

À LA RENCONTRE DES JEUNES DIPLÔMÉS ACADIENS / MEETING YOUNG ACADIAN GRADUATES 

Le Courrier de la Nouvelle-Écosse, seul journal francophone de la province, a pour mission de renforcer 

les communautés acadiennes et francophones en leur permeftant de s’épanouir dans leur langue et dans 

leur culture à travers la diffusion d’informafions perfinentes et crédibles. Dans cefte capsule vidéo, de 

jeunes Acadiens récemment diplômés de la municipalité d’Argyle en Nouvelle-Écosse partagent leurs 

perspecfives sur la vie après l’obtenfion de leur diplôme et et l’importance de poursuivre leurs études en 

français afin de confinuer à faire vivre l’Acadie à travers leur francophonie. 

Le Courrier de la Nouvelle-Écosse, the only French-language newspaper in Nova Scofia, is dedicated to 

strengthening the Acadian and Francophone communifies by enabling them to thrive in their language 

and culture through the disseminafion of relevant, credible informafion. In this vignefte, recent young 

Acadian graduates in the Municipality of Argyle, Nova Scofia, share their perspecfives on life after 

graduafion and why confinuing their studies in French is essenfial to keeping Acadia alive through their 

Francophone culture. 
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 MÉDIAS SOCIAUX / SOCIAL MEDIA 

  
 

 

[Des images pour agrémenter vos messages sont disponibles pour vous. Vous pouvez les télécharger sur 

la page GCwiki. Le mot-clic #JournéeLO peut être ufilisé pour vos messages sur les médias sociaux 

Des messages seront publiés par le Conseil du Réseau des champions des langues officielles, le Secrétariat 

du Conseil du Trésor, le ministère du Patrimoine canadien et l’École de la foncfion publique du Canada. 

Ces messages peuvent être également partagés sur le fil de votre insfitufion/organisafion. Nous vous 

invitons à nous suivre sur nos médias sociaux.] 

 

[Want some images to spice up your messages? Download them from the GCwiki page. Use hashtag 

#OLDay for your messages on social media. 

Messages will be posted by the Council of the Network of Official Languages Champions, the Treasury 

Board Secretariat, the Department of Canadian Heritage and the Canada School of Public Service. These 

messages can also be shared on your insfitufion’s/organizafion’s feeds. Follow us on our social media 

channels.] 

 

VERSION FRANÇAISE 

Le 12 septembre prochain, prenez part à la célébrafion de la Journée des langues officielles : Nos langues 

en acfion ! L’événement virtuel de cefte année meftra en vedefte des membres des communautés de 

langues officielles et des arfistes de toutes disciplines qui démontrent ce que signifie meftre nos langues 

officielles en acfion ! 

Cet événement bilingue est ouvert à tous les Canadiens/Canadiennes. Pour vous inscrire à l’événement, 

cliquez ici.  

Et pour plus d’informafions, consultez la page de l’événement ! #JournéeLO 

ENGLISH VERSION 

On September 12, jump into the celebrafions for Official Languages Day: Our Languages in Acfion! This 

year’s virtual event will highlight official languages community members and arfists of all disciplines who 

are showing what it means to put our official languages into acfion! 

This bilingual event is open to all Canadians. To register, click here. 

And for more informafion, check out the event page! #OLDay 

  

https://wiki.gccollab.ca/Journ%C3%A9e_des_langues_officielles/Visuel
https://wiki.gccollab.ca/Official_Languages_Day/Visual
https://catalogue.csps-efpc.gc.ca/product?catalog=FON4-E04&cm_locale=fr
https://wiki.gccollab.ca/Journ%C3%A9e_des_langues_officielles_/_Official_Languages_Day
https://catalogue.csps-efpc.gc.ca/product?catalog=FON4-E04&cm_locale=en
https://wiki.gccollab.ca/Official_Languages_Day/Event
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[Ce message peut être intégré à une infoleftre, envoyé par courriel ou publié sur une page web interne 

ou externe] 

[This message can be incorporated into a newslefter, sent by email, or published on an internal or 

external website.] 

VERSION FRANÇAISE 

Nous vous invitons à vous joindre à nous pour célébrer la Journée des langues officielles : Nos langues en 

acfion !  

Le 12 septembre prochain de 13 h 30 à 15 h (HNE), parficipez à un événement virtuel organisé par le 

Conseil du Réseau des champions des langues officielles et le Réseau de la Dualité linguisfique en 

partenariat avec Patrimoine canadien, le Secrétariat du Conseil du Trésor du Canada et l’École de la 

foncfion publique du Canada. 

Cefte année, l’événement meftra en vedefte des membres des communautés de langues officielles et 

des arfistes de toutes disciplines qui démontrent ce que signifie meftre nos langues officielles en acfion ! 

Cet événement bilingue est ouvert à tous les Canadiens. Pour plus d’informafions, visitez la page de 

l’événement. 

Les foncfionnaires fédéraux peuvent s’inscrire ici.  

Les membres du public peuvent s’inscrire ici. 

Prenez part aux célébrafions ! 

[signature] 

ENGLISH VERSION 

Join us in celebrafing Official Languages Day: Our Languages in Acfion!  

On September 12 from 1:30 p.m. to 3:00 p.m. (EST), join a virtual event organized by the Council of the 

Network of Official Languages Champions and the Linguisfic Duality Network in partnership with 

Canadian Heritage, the Treasury Board of Canada Secretariat and the Canada School of Public Service. 

This year’s event will highlight official languages community members and arfists of all disciplines who 

are showing what it means to put our official languages into acfion! 

This bilingual event is open to all Canadians. For more informafion, visit the event page. 

Federal employees can register here.  

Members of the general public can register here. 

Enjoy! 

[signature] 

INFOLETTRE, COURRIEL ET INTRANET / 

NEWSLETTER, EMAIL AND INTRANET  

https://linguisticduality.ca/fr/
https://wiki.gccollab.ca/Journ%C3%A9e_des_langues_officielles_/_Official_Languages_Day
https://wiki.gccollab.ca/Journ%C3%A9e_des_langues_officielles_/_Official_Languages_Day
https://catalogue.csps-efpc.gc.ca/product?catalog=FON4-E04&cm_locale=fr
https://www.csps-efpc.gc.ca/npsr/non_ps_registration-fra.aspx?event=%c3%89v%c3%a9nement%20publique%20de%20l%27EFPC%20:%20Journ%c3%a9e%20des%20langues%20officielles%20:%20Nos%20langues%20en%20action&date=2024-09-12&starttime=13:30&endtime=15:00
https://linguisticduality.ca/
https://wiki.gccollab.ca/Official_Languages_Day/Event
https://catalogue.csps-efpc.gc.ca/product?catalog=FON4-E04&cm_locale=en
https://www.csps-efpc.gc.ca/npsr/non_ps_registration-eng.aspx?event=CSPS%20Public%20Event:%20Official%20Languages%20Day:%20Our%20Languages%20in%20Action&date=2024-09-12&starttime=13:30&endtime=15:00
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[Ce court message peut figurer dans un sommaire hebdomadaire ou infoleftre. Le fitre souligné peut 

diriger vers une page web interne incluant le message de la page précédente, ou encore, le diriger vers la 

page web externe.] 

[This short message can be included in a weekly summary or newslefter. You can hyperlink to an internal 

web page including the message from the previous page, or to the external web page.]  

 

   

 

 

 

 

 

 

 

Journée des langues officielles 

Tous les employés fédéraux sont invités à se joindre à la célébrafion de la Journée des langues 

officielles : Nos langues en acfion !, qui aura lieu de 12 septembre 2024. Cet événement met en 

lumière le rôle crucial des langues dans la vie quofidienne et l’incidence concrète de celles-ci dans 

divers domaines. Invitant à l’explorafion et à la promofion de nos langues sous toutes leurs formes, ce 

thème inspire l’engagement et la collaborafion pour soutenir et favoriser la cohésion de nos 

communautés dans un monde en évolufion. 

Official Languages Day 

All federal employees are invited to join the celebrafions for Official Languages Day: Our Languages in 

Acfion!, which will take place on September 12, 2024. The event highlights the crucial role that 

languages play in everyday life and their concrete impact in various fields. This theme calls us to 

explore and promote our languages in all their forms and inspires commitment and collaborafion to 

support and foster the cohesion of our communifies in a changing world. 

COMMUNICATION INTERNE /  

INTERNAL COMMUNICATION 

https://wiki.gccollab.ca/Journ%C3%A9e_des_langues_officielles/Accueil
https://wiki.gccollab.ca/Official_Languages_Day/Home
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[Cefte secfion vous propose de meftre en vedefte la Journée des langues officielles sur la page d’accueil 

interne de votre insfitufion fédérale par l’entremise du carrousel (vitrine thémafique). / This secfion 

suggests that you feature Official Languages Day on the internal home page of your federal insfitufion 

through the web banner (themafic showcase).] 

* Veuillez télécharger l’image de la bannière sur la page GCwiki. 
* Please download the banner picture from the GCwiki page.  

 

Message français pour accompagner la photo du carrousel 
 

Court fitre Journée des langues officielles 

Teaser : 

une ligne 

Le 12 septembre, prenez part aux célébrafions de la Journée des langues officielles : Nos 
langues en acfion ! 

URL hftps://wiki.gccollab.ca/Journ%C3%A9e_des_langues_officielles_/_Official_Languages_Day  

 

 

English message to go with the web banner photo 
 

Short fitle Official Languages Day  

Teaser: one 

liner 

On September 12, jump into the celebrafions for Official Languages Day: Our Languages in 

Acfion! 

URL hftps://wiki.gccollab.ca/Official_Languages_Day/Home 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CARROUSEL / WEB BANNER  
PAGE D’ACCUEIL INTRANET / INTRANET HOME PAGE  

 

https://wiki.gccollab.ca/Journ%C3%A9e_des_langues_officielles/Visuel
https://wiki.gccollab.ca/Official_Languages_Day/Visual
https://wiki.gccollab.ca/Journ%C3%A9e_des_langues_officielles_/_Official_Languages_Day
https://wiki.gccollab.ca/Official_Languages_Day/Home
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[En plus des liens ci-dessous, la page GCwiki de l’événement confient également des oufils et des 

ressources ufiles de nos partenaires de la Journée des langues officielles, des acfivités et la dictée du 

commissaire.] 

[In addifion to the links below, the event’s GCwiki page also contains useful tools and resources from our 

Official Languages Day partners, acfivifies and the Commissioner’s dictafion.] 

FRANÇAIS 

 Page d’accueil : hftps://wiki.gccollab.ca/Journ%C3%A9e_des_langues_officielles/Accueil 
 URL de la page d’accueil abrégé : hftps://shorturl.at/zAJhP 
 Éléments visuels : hftps://wiki.gccollab.ca/Journ%C3%A9e_des_langues_officielles/Visuel 
 Lien pour s’inscrire : hftps://catalogue.csps-efpc.gc.ca/product?catalog=FON4-E04&cm_locale=fr 

 

ENGLISH 
 Home page: hftps://wiki.gccollab.ca/Official_Languages_Day 
 Home page Short URL: hftps://shorturl.at/N3mli  
 Visual elements: hftps://wiki.gccollab.ca/Official_Languages_Day/Visual 
 Link to register: hftps://catalogue.csps-efpc.gc.ca/product?catalog=FON4-E04&cm_locale=en 

PSEUDONYMES MÉDIAS SOCIAUX / SOCIAL MEDIA HANDLES 
 

 

 

 Instagram LinkedIn 

Conseil du Réseau des champions des 
langues officielles │  
Council of the Network of Official 
Languages Champions 

 OL Champions LO 

Réseau de la dualité linguisfique 
│Linguisfic Duality Network 

@ldn.rdl  

Patrimoine canadien │ 
Canadian Heritage 

@patrimoine.cdn 
@cdn.heritage 

Patrimoine canadien – Canadian 
Heritage  

Secrétariat du Conseil du Trésor │ 
Treasury Board Secretariat 

@tbs_sct Treasury Board of Canada Secretariat │ 
Secrétariat du Conseil du Trésor du 
Canada 

École de la foncfion publique du 
Canada │ Canada School of Public 
Service 

 École de la foncfion publique du 
Canada | Canada School of Public 
Service 

HYPERLIENS UTILES ET MÉDIAS SOCIAUX / 

USEFUL HYPERLINKS AND SOCIAL MEDIA 

 

https://wiki.gccollab.ca/Journ%C3%A9e_des_langues_officielles/Accueil
https://shorturl.at/zAJhP
https://wiki.gccollab.ca/Journ%C3%A9e_des_langues_officielles/Visuel
https://catalogue.csps-efpc.gc.ca/product?catalog=FON4-E04&cm_locale=fr
https://wiki.gccollab.ca/Official_Languages_Day
https://shorturl.at/N3mli
https://wiki.gccollab.ca/Official_Languages_Day/Visual
https://catalogue.csps-efpc.gc.ca/product?catalog=FON4-E04&cm_locale=en
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POUR NOUS JOINDRE 

Si vous avez des quesfions ou si vous souhaitez obtenir de plus amples informafions sur la Journée des 

langues officielles ou sur cefte trousse promofionnelle, veuillez contacter le comité organisateur de la 

Journée des langues officielles à l’adresse suivante : 

 SPAC.ConseilduReseauCRCLO-CouncilofNetworkCNOLC.PSPC@tpsgc-pwgsc.gc.ca 

 

CONTACT US 

If you have any quesfions or would like more informafion on the Official Languages Day event or on this 

promofional kit, please contact the Official Languages Day organizing commiftee at the following 

address: SPAC.ConseilduReseauCRCLO-CouncilofNetworkCNOLC.PSPC@tpsgc-pwgsc.gc.ca 

 

 

 

NOUS REJOINDRE / CONTACT US 

mailto:SPAC.ConseilduReseauCRCLO-CouncilofNetworkCNOLC.PSPC@tpsgc-pwgsc.gc.ca
mailto:SPAC.ConseilduReseauCRCLO-CouncilofNetworkCNOLC.PSPC@tpsgc-pwgsc.gc.ca
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